
Abstrakt:

Tato práce se zabývá jazykovou analýzou vyjadřováńı varováńı, výhr̊užky a hrozby
ve španěľstině a v češtině. Práce zkoumá komunikačńı strategie, jimiž mluvč́ı
ovlivňuj́ı chováńı adresát̊u, a poukazuje na rozd́ılnosti mezi doslovným významem
slov a jejich zamýšleným dopadem. Teoretický rámec studie vycháźı z koncepce
řečových akt̊u a jejich vlivu na adresáty. Analýza využ́ıvá korpusový př́ıstup
ke zkoumáńı jazykových projev̊u varováńı, výhr̊užek a hrozeb ve španěľstině
a porovnává je s jejich českými překladovými protěǰsky. Vybraná metodologie
ověřuje teoretické koncepty prostřednictv́ım zkoumáńı reálného už́ıváńı (literárńıho)
jazyka. Ačkoliv oba jazyky disponuj́ı širokou škálou systémových možnost́ı
vyjádřeńı, práce identifikuje jemné rozd́ıly ve zp̊usobu, jakým jsou tyto funkce
jazykově realizovány. Toto dokládá, že pragmatický význam výpovědi přesahuje
specifické jazykové formy a do značné mı́ry záviśı na celkovém kontextu.
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